
fr � Mode d’emploi

• La prise de courant utilisée doit 
être aisément accessible afin 
que vous puissiez débrancher 
rapidement le bloc-secteur  
en cas de besoin. 

• Ne placez pas de récipients 
contenant des liquides, par 
exemple un vase, sur ou à pro
ximité immédiate de l’article.

• Respectez également les ins-
tructions du mode d’emploi des 
appareils à charger. Éteignez  
le cas échéant les appareils  
mobiles à charger avant de les 
poser sur la zone de charge. 

• �Ne démontez pas l’article. Ne 
modifiez pas l’article. Les répa-
rations non appropriées peuvent 
entraîner de graves dangers 
pour l’utilisateur. Ne confiez  
les réparations de l’article  
qu’à un atelier spécialisé.

• Il est impossible d’exclure a priori 
que certains vernis ou produits 
d’entretien ainsi que certaines 
matières plastiques n’attaquent 
et ne ramollissent les pieds anti-
dérapants de l’article. Pour éviter 
les traces indésirables sur les 
meubles, intercalez éventuelle-
ment un support non glissant 
entre le meuble et l’article. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas 
de produits chimiques ni de net-
toyants agressifs ou abrasifs. 

• Utilisez la batterie externe uni-
quement à une température am-
biante de 0 °C à +35 °C (pendant 
la charge), de -10 °C à +40 °C 
(pendant la décharge) et à un 
taux d’humidité de 40 à 70 %. 

• L’article est doté d’une protection 
intelligente contre: la surcharge, 
la décharge complète, la surten-
sion, les courts-circuits.

Conseil

Si vous souhaitez emporter  
l’article en avion, vérifiez au préa-
lable auprès de votre compagnie 
aérienne si et dans quelles condi-
tions vous êtes autorisé à voyager 
avec une batterie externe. 

Utilisation

• �Afin d’assurer le parfait 
fonctionnement de la bat-
terie externe, chargez-la 
régulièrement.

Recharger la batterie externe

Vous devez recharger la batterie 
externe quand le «voyant de 
charge rapide appareil mobile» 1 
clignote en blanc.

1. Branchez le câble de charge 
USB-C/USB-A fourni ou un câble 
micro USB/USB-A sur l’une des 

deux entrées de la batterie ex-
terne et sur un bloc-secteur USB 
(non fourni). 

2. Branchez le bloc-secteur sur 
une prise de courant.

Etat de charge de  
la batterie externe 
(blanc)

Voyant de charge sans 
fil (bleu)

Voyant de charge  
rapide appareil mobile 
(vert/blanc) (+ état de 
charge de la batterie 
externe (blanc))
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Le «voyant de charge sans fil» 5 
reste éteint.

Les 4 voyants 1–4 «Etat de charge 
de la batterie externe» indiquent 
les différents niveaux de capacité 
(25 % – 50 % – 75 % – 100 %):  
Le voyant d’état de charge... 
... est allumé en blanc –  
	 capacité atteinte; 
... clignote en blanc –  
	 charge en cours; 
... n’est pas allumé – la charge  
	 n’a pas encore commencé.

Lorsque les quatre voyants sont  
allumés en blanc, la batterie  
externe est chargée à fond.

La batterie externe peut mainte-
nant recharger des appareils  
mobiles. 
Vous pouvez la laisser branchée 
sur le secteur ou débrancher le 
bloc-secteur et le câble de charge.

Afficher la capacité de charge

  M Pour afficher la capacité de 
charge de la batterie externe 
quand elle n’est pas branchée 
sur le secteur, appuyez briève-
ment une fois sur l’interrupteur 
marche/arrêt. 

En fonction de l’état de charge  
de la batterie externe, les voyants 
d’état de charge 1–4 s’allument 
en blanc. Au bout de quelques 
instants, le «voyant de charge  
rapide appareil mobile» 1 passe 
au vert. 

  M Appuyez 2 fois brièvement sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour éteindre la batterie ex-
terne ou attendez 60 secondes 
environ jusqu’à ce que la batte-
rie externe s’éteigne automati-
quement.

Charge sans fil d’appareils  
mobiles

• �Votre appareil mobile  
doit être compatible  
avec la charge sans fil.

• Désactivez le cas échéant le 
vibreur de votre appareil mobile.  
Les vibrations pourraient en  
effet faire bouger l’appareil sur 
la surface de charge et inter-
rompre la procédure de charge.

• Un étui de protection épais, un 
étui avec un aimant ou similaire 
enveloppant l’appareil mobile 
peut perturber le chargement 
sans fil.

• Vous pouvez recharger vos  
appareils mobiles sans fil  
ou avec un câble de charge  
USB approprié.

• Si la batterie externe n’a plus 
assez de capacité, vous pouvez 
aussi la brancher sur le secteur 
et charger en même temps la 
batterie externe et l’appareil 
mobile.

• Il est impossible de recharger 
plusieurs appareils en même 
temps.

• Respectez également le mode 
d’emploi de votre appareil  
mobile.

1. Appuyez 1 fois brièvement sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour allumer la batterie externe. 

2. Placez votre appareil mobile 
sur la zone de charge de  
la batterie externe comme  
indiqué sur l’illustration.

La batterie externe reconnaît  
l’appareil mobile rechargeable 
sans fil et démarre automatique-
ment la charge la plus rapide.  
Le «voyant de charge sans fil» 5 
est allumé en bleu. Le «voyant  
de charge rapide appareil mobile» 
1 est allumé…
…  en vert si votre appareil mobile 
est compatible avec la charge  
rapide et 
… en blanc en cas de charge  
à vitesse normale.

�La durée de charge dépend de  
la capacité de la batterie de  
l’appareil mobile.

  M Si la procédure de charge ne  
démarre pas automatiquement, 
enlevez un court instant l’appa-
reil mobile de la zone de charge, 
puis faites un nouvel essai.

Si le «voyant de charge 
sans fil» clignote  

en bleu, … 
… soit votre appareil mobile n’est 
pas compatible avec la charge 
sans fil; dans ce cas, raccordez-le 
à la batterie externe avec un câble 
approprié (voir le chapitre suivant); 
… soit un objet métallique se 
trouve sur la batterie externe; 
ôtez cet objet de la batterie  
externe pour éviter le risque  
de surchauffe.

Fin de charge / mode veille

• La batterie externe passe en 
mode veille quand l’appareil  
mobile est chargé ou que vous 
l’enlevez de la zone de charge: 
le voyant bleu s’éteint, les 
autres voyants restent allumés 
en blanc ou en vert. Pour réacti-
ver la batterie externe, il suffit 
de poser un appareil mobile sur 
la zone de charge.

• Au bout d’environ 60 secondes 
en mode veille, les autres 
voyants s’éteignent aussi.  
Pour réactiver la batterie  
externe, vous devez d’abord  
appuyer sur l’interrupteur 
marche/arrêt.

  M Appuyez 2 fois brièvement  
sur l’interrupteur marche/arrêt 
pour éteindre la batterie  
externe. 

Charger les appareils mobiles 
avec un câble de charge USB

En fonction de la connecti-
que de votre appareil mo-

bile et des fiches de son câble  
de recharge, vous pouvez utiliser 
la sortie USB-A ou USB-C. Si votre 
appareil mobile a une prise USB-C, 
vous pouvez également utiliser  
le câble de charge de la batterie 
externe et le brancher sur la sor-
tie USB-A de la batterie externe. 

1. Branchez votre appareil mobile 
à la batterie externe avec un 
câble USB comme indiqué sur 
l’illustration.

2. Appuyez 1 fois brièvement sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour allumer la batterie externe. 

La procédure de charge démarre 
automatiquement. Le «voyant de 
charge rapide appareil mobile» 1 
s’allume…
…  en vert si votre appareil mobile 
est compatible avec la charge  
rapide et 
… en blanc en cas de charge  
à vitesse normale.

�La durée de charge dépend de  
la capacité de la batterie de  
l’appareil mobile.

  M Si la charge ne démarre pas  
automatiquement, débranchez 
quelques instant le câble  
de recharge et rebranchez-le.

Terminer la charge

Quand l’appareil mobile est char-
gé, la batterie externe s’éteint  
automatiquement et tous les 
voyants s’éteignent.  

Mettre la batterie  
externe sur ses pieds

Vous pouvez utiliser la batterie ex-
terne comme support pour votre 
smartphone, p. ex. pour regarder 
des films, pendant que le smart-
phone se recharge.

Click !

1. Dépliez le pied à l’arrière de la 
batterie externe jusqu’à ce que 
vous l’entendiez et le sentiez 
s’enclencher.

2. Selon que vous utilisez le 
smartphone au format paysage 
ou portrait, dépliez le support 
correspondant situé à l’avant 
de la batterie et posez-y  
le smartphone.

Prudence – posez la batterie  
et le smartphone sur une surface 
stable et plane. Placez la batterie 
externe et le smartphone – sur-
tout si vous l’utilisez au format 
portrait – de telle sorte qu’ils ne 
puissent pas tomber de haut ou 
sur une surface dure s’ils devaient 
se renverser.

Problèmes / solutions

L’appareil mobile raccordé ou 
posé sur la surface de charge 
ne se charge pas.

• L’appareil mobile compatible 
avec la charge sans fil est-il  
posé correctement sur la zone 
de charge?

• La batterie externe est-elle  
suffisamment chargée?  
Le cas échéant, branchez-la  
sur le secteur.

• Si l’appareil se trouve à proximi-
té de champs magnétiques très 
intenses (p. ex. téléviseurs ou 
enceintes), cela peut entraîner 
des dysfonctionnements.  
Changez d’endroit, débranchez 
l’appareil mobile de la batterie 
externe et rebranchez-le.

Réinitialisation

La présence de rayonnements 
électromagnétiques à proximité 
de l’appareil peut nuire au bon 
fonctionnement. Si la batterie ex-
terne ne fonctionne pas correcte-
ment, éteignez-la, rallumez-la au 
bout de quelques secondes, puis 
faites un nouvel essai.

La batterie externe ne charge 
pas – le «voyant de charge sans 
fil» 5 clignote en bleu.

• Si la procédure de charge d’ap-
pareils appropriés ne démarre 
pas automatiquement, enlevez 
l’appareil mobile un court ins-
tant de la zone de charge,  
débranchez la batterie externe 
de l’alimentation électrique,  
le cas échéant, puis faites  
un nouvel essai. 

• La batterie est capable de dé-
tecter qu’un objet étranger, non 
rechargeable, se trouve sur sa 
surface. Enlevez l’objet étranger: 
la batterie externe est alors  
à nouveau opérationnelle.

Déclaration  
de conformité

Par la présente, la société Jaxmo-
tech GmbH déclare qu’à la date de 
la mise sur le marché, ce produit 
est conforme aux exigences es-
sentielles et aux autres disposi-
tions pertinentes de la directive 
2014/53/UE. 
La déclaration de conformité  
complète est consultable sous 
https://jaxmotech.de/konform. 
Veuillez indiquer la référence 
PB284.

Caractéristiques  
techniques

Modèle:		  PB284 
Référence:	 636 353

Batterie:		��  lithium-ion 3,7 V  
8000 mAh,  
énergie nominale: 
29,6 Wh 
(test selon UN 38.3)  
(non remplaçable)

Entrée:	  
	 Charge normale 
		  CC 5 V / 2,4 A 	USB-C 
					     micro USB 
	 Charge rapide 
		  CC 9 V / 2 A	 USB-C 
					     micro USB  
Sortie:	  
	 Charge normale 
		  DC 5 V / 3 A	 USB-A  
					     USB-C 
	 Charge rapide 
		  CC 9 V / 2 A	 USB-A  
					     USB-C 
		  CC 12 V / 1,5 A	USB-A  
					     USB-C 
		  max. 10 W	 sans fil 

Bande de fréquences:	  
			   110–205 kHz

Puissance d’émission maximale 
rayonnée:  	  < 44 dB A/m@3m

Rendement:	 min. 80 %

Température ambiante: 
			   de -10 à 45 °C

Fabriqué par 
	� Jaxmotech GmbH,  

Ostring 60,  
66740 Saarlouis,  
Germany (Allemagne)

Élimination

Les appareils signalés 
par ce symbole ne 
doivent pas être élimi-
nés avec les ordures 

ménagères! Vous êtes tenu par la 
législation d’éliminer les appareils 
en fin de vie en les séparant des 
ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des subs-
tances dangereuses qui peuvent 
nuire à l’environnement et à la 
santé en cas de stockage et d’éli-
mination incorrects. Pour avoir 
des informations sur les centres 
de collecte où remettre les appa-
reils en fin de vie, adressez-vous  
à votre municipalité. 

Ne pas jeter les piles 
et les batteries (piles 
rechargeables) avec 

les ordures ménagères! Vous êtes 
tenu par la législation de remettre 
les piles et batteries usagées aux 
centres de collecte de votre ville 
ou de votre commune ou aux 
commerces spécialisés vendant 
des piles.

Attention! Cet appareil contient 
une batterie qui, pour des raisons 
de sécurité, est non amovible  
et ne peut pas être retirée sans 
détruire le boîtier. Tout démon-
tage non conforme comporte un 
risque pour votre sécurité. Par 
conséquent, rapportez l’appareil 
non ouvert à un centre de collecte 
qui se chargera d’éliminer l’appa-
reil et la batterie comme il se doit. 

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes 
de sécurité et n’utilisez le présent 
article que de la façon décrite 
dans ce mode d’emploi afin d’évi-
ter tout risque de détérioration ou 
de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi en lieu sûr pour pouvoir 
le consulter en cas de besoin.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez 
cet article, remettez ce mode 
d’emploi en même temps que  
l’article.

Domaine d’utilisation

�La batterie externe sans fil…

... �est destinée à recharger diffé-
rents appareils mobiles à batte-
rie d’une tension de charge  
de 5 à 12 V compatibles ou non 
avec la charge sans fil (p. ex.  
téléphones mobiles, tablettes, 
etc.); 	

 ... �est conçue pour l’usage privé 
et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel;

 ... �est destinée à être utilisée  
à l’intérieur;

 ... �peut se recharger via un 
bloc-secteur (non fourni).

N’utilisez cet article que dans des 
conditions climatiques modérées. 

DANGER: risque pour les enfants 

• Les enfants n’ont pas le sens  
des risques liés à une utilisation 
incorrecte des appareils électri
ques. Tenez donc l’article hors 
de portée des enfants.

• �Tenez les emballages hors de 
portée des enfants. Il y a notam-
ment risque d’étouffement! 

AVERTISSEMENT: risque  
de surchauffe, d’incendie  
et d’explosion

• L’accumulateur de la batterie 
d’appoint est monté de façon 
définitive dans l’article et ne 
peut ni ne doit être remplacé 
par vous-même. Le remplace-
ment incorrect de la batterie 
peut entraîner un risque  
d’explosion.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter  
au feu, ni court-circuiter  
les batteries. 

• Ne modifiez et/ou ne déformez/
chauffez/démontez pas les bat-
teries.

PRUDENCE: risque de détério-
ration

• N’exposez pas l’article à une 
flamme nue, à de l’eau, à un  
environnement humide, à des 
températures élevées, au rayon-
nement direct du soleil, etc.  
Protégez l’article également  
des chutes, des vibrations et 
d’autres effets mécaniques.

• La batterie externe et les appa-
reils mobiles chauffent pendant 
le chargement. Ne couvrez pas 
les appareils.

• N’utilisez pas la batterie externe 
à proximité de gaz explosibles.

• Ne posez pas d’objets métalliques 
sur la batterie externe. N’y posez 
pas non plus d’appareils mobiles 
qui ne sont pas rechargeables 
sans fil. Risque de surchauffe!

• Chargez uniquement les appa-
reils mobiles dotés d’une batte-
rie intégrée ayant une tension 
d’entrée minimale de 5,0 V. N’es-
sayez pas de raccorder d’autres 
appareils, ni de charger directe-
ment des batteries individuelles. 
Les piles ordinaires ne doivent 
pas être rechargées!

• Ne placez pas de bougies sur 
l’article ou à proximité.

DANGER: risque électrique 

• Pour charger la batterie externe, 
utilisez uniquement un bloc-sec-
teur USB correspondant aux 
«Caractéristiques techniques» 
de l’article. 

• Ne branchez le bloc-secteur qu’à 
une prise de courant installée 
conformément à la réglementa-
tion et dont la tension corres-
pond aux «Caractéristiques  
techniques» de l’article.

Sortie USB-A
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Batterie externe sans fil et station  
de charge

Câble USB

Voyants lumineux

Zone de charge

Pied

Interrupteur  
marche/arrêt

Pied

Entrée/sortie USB-C

Entrée  
micro USB



hu  �Használati útmutató

• Ne állítson folyadékkal töltött 
edényeket (pl. vázát) a termékre 
vagy annak közvetlen közelébe.

• Vegye figyelembe a feltölteni 
kívánt készülék használati utasí-
tását. Szükség szerint kapcsolja 
ki a tölteni kívánt készülékeket, 
mielőtt a töltőfelületre helyezné. 

• �Ne szerelje szét a terméket. 
Semmilyen változtatást ne 
hajtson végre a terméken.  
A szakszerűtlenül végzett javí
tások jelentős veszélyforrássá 
válhatnak a terméket használó 
személyre nézve. A terméken 
szükséges javításokat bízza 
szakemberre.

• Nem teljesen kizárt, hogy egyes 
lakkok, műanyagok vagy bútor
ápoló szerek a készülék csúszás-
gátló talpait felpuhítják vagy 
károsítják. Szükség esetén 
helyezzen a termék alá csúszás-
mentes alátétet, így elkerülhető, 
hogy kellemetlen nyomok marad-
janak a bútoron.

• A termék tisztításához ne hasz-
náljon maró vegyszert, illetve 
agresszív vagy súroló hatású 
tisztítószert. 

• A terméket csak 0 °C és +35 °C 
közötti (a töltés során) és -10 °C 
és +40 °C közötti (a merítés 
során) környezeti hőmérsékle-
ten, valamint 40 és 70%. közötti 
páratartalom mellett használja. 

• A termék intelligens védelemmel 
van ellátva, amely megvédi a ké-
szüléket: túltöltés, teljes lemerü-
lés, túlfeszültség, rövidzárlat.

Tudnivaló

Ha a powerbanket repülőgépen 
szeretné szállítani, akkor az 
utazás előtt tájékozódjon a légi-
társaságnál, hogy lehetséges-e 
és, ha igen, milyen feltételek 
mellett engedélyezett egy power-
bank szállítása. 

Használat

• �A problémamentes 
működés érdekében 
rendszeresen töltse fel  
a powerbanket.

Powerbank feltöltése

A powerbanket fel kell tölteni,  
ha a „mobil készülék gyorstöltő 
kijelzése“ (1) fehéren villog.

1. Csatlakoztassa a powerbank 
egyik bemeneti aljzatát az ábrá-
zolt módon a mellékelt USB-C/
USB-A töltőkábellel vagy egy 
mikro-USB/USB-A töltőkábellel 
egy USB-hálózati adapterhez 
(nem tartozék). 

2. Dugja be a hálózati adaptert 
egy csatlakozóaljzatba.

powerbank töltöttségi 
állapota (fehér)

vezeték nélküli töltés 
kijelzése (kék)

mobil készülék 
gyorstöltő kijelzése 
(zöld/fehér)  
(+ powerbank töltött-
ségi állapota (fehér))
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A „vezeték nélküli töltés kijelzése“ 
(5) kikapcsolva marad.

A 4 kontroll-lámpa (1–4) „power-
bank töltöttségi állapota“ a 
termék töltöttségét jelzik  
(25% – 50% – 75% – 100%):  
A töltésjelző kontroll-lámpa ... 
... fehéren világít – �elérte  

a kapacitást
... fehéren villog – �töltés 

folyamatban
... nem világít – �még nem kezdő-

dött meg a töltés.

Amikor mind a négy kontroll-lámpa 
fehéren világít, a powerbank telje-
sen fel van töltve.

A powerbank készen áll mobil 
készülékek feltöltéséhez.  
Ehhez hagyhatja az áramhálózat-
hoz csatlakoztatva vagy leválaszt-
hatja a hálózati adapterről és a 
töltőkábelről. 

Töltöttség kijelzése

  M A powerbank töltöttségi állapo
tának kijelzéséhez, amikor 
nincs az áramhálózathoz csatla-
koztatva, nyomja meg 1-szer rö-
viden a be-/kikapcsoló gombot. 

A töltésjelző kontroll-lámpák(1–4) 
a powerbank töltöttségi állapotá-
nak megfelelően fehéren világíta-
nak. A „mobil készülék gyorstöltő 
kijelzése“ (1) egy pillanat után 
zöldre vált. 

  M Nyomja meg 2-szer röviden  
a be-/kikapcsoló gombot  
a powerbank ismételt kikap
csolásához, vagy várjon kb.  
60 másodpercet, mert azután  
a powerbank automatikusan 
kikapcsol.

Mobil készülékek vezeték 
nélküli töltése

• �Mobil készülékének alkal-
masnak kell lennie a 
vezeték nélküli töltéshez. 

• Szükség esetén kapcsolja ki mo-
bil készülékén a rezgő funkciót. 
Ellenkező esetben a készülék  
a vibráció következtében 
elmozdulhatna a töltőfelületen, 
és ennek következtében meg-
szakadna a töltési folyamat.

• A készüléken található vastag vé-
dőtok, mágneses tok vagy hason-
ló korlátozhatja a vezeték nélküli 
töltés funkciót.

• A mobil készülékeket vezeték 
nélkül vagy egy megfelelő töltő-
kábellel is feltöltheti.

• Ha a powerbank már nem ren-
delkezik elegendő kapacitással, 
akkor csatlakoztathatja azt az 
áramhálózathoz, így egyszerre 
töltődik a powerbank és mobil 
készülék. 

• Nem lehet egyszerre több 
készüléket tölteni.

• Vegye figyelembe mobil készü
léke használati útmutatóját is.

1. A powerbank bekapcsolásához 
nyomja meg 1-szer röviden  
a be-/kikapcsoló gombot.

2. Helyezze a mobil készüléket az 
ábrázolt módon a powerbank 
töltési felületére. 

A powerbank automatikusan 
felismeri a vezeték nélküli tölthe-
tő készüléket és elindítja a lehető 
leggyorsabb töltési folyamatot. 
A „vezeték nélküli töltés kijelzése“  
(5) kéken világít. A „mobil készülék 
gyorstöltő kijelzése“ (1) … 
…  zölden világít, ha a mobil 
készülék rendelkezik gyorstöltő 
funkcióval és  
… fehéren világít normális töltési 
sebesség esetén. 

�A töltés időtartama a mobil készü-
lék akkumulátor kapacitásától 
függ. 

  M Ha a töltési folyamat nem indul 
el automatikusan, akkor vegye 
le egy kicsit a töltendő készülé-
ket a töltőfelületről, majd 
próbálja újra.

Ha a „vezeték nélküli töltés 
kijelzése“ kéken villog, 

akkor … 
… vagy a mobil készülék nem 
alkalmas vezeték nélküli töltésre; 
ekkor csatlakoztassa egy arra al-
kalmas töltőkábellel a powerbank-
hez (lásd a következő fejezetet). 
… vagy egy fém idegen tárgy van  
a powerbanken; távolítsa el az 
idegen testet, hogy megelőzze  
a túlhevülést.

Töltés befejezése / készenléti 
üzemmód

• Ha fel van töltve a mobil készü-
lék, vagy levette a töltési 
felületről, akkor a powerbank 
készenléti üzemmódba kapcsol: 
a kék kontroll-lámpa kialszik és 
a többi kontroll-lámpa továbbra 
is fehéren, illetve zölden világít. 
A visszakapcsoláshoz elég,  
ha ismét ráhelyez egy mobil 
készüléket a töltési felületre. 

• Készenléti üzemmódban kb. 
60 másodperc után az összes 
többi kontroll-lámpa kikapcsol.  

Az ismételt bekapcsoláshoz 
először nyomja meg a be-/
kikapcsoló gombot. 

  M A powerbank kikapcsolásához 
nyomja meg 2-szer röviden  
a be-/kikapcsoló gombot. 

Mobil készülékek feltöltése 
USB-töltőkábellel

A mobil készülék csatla
kozásától függően és az 

ahhoz tartozó töltőkábel dugóitól 
függően használhatja az USB-A 
vagy az USB-C aljzatot.  
Ha a készüléke rendelkezik USB-C 
aljzattal, akkor a powerbank töltő-
kábelét is használhatja és csatla-
koztathatja a powerbank USB-A 
aljzatához. 

1. Csatlakoztassa mobil készülékét 
az ábrázolt módon egy USB- 
töltőkábellel a powerbankhez. 

2. A powerbank bekapcsolásához 
nyomja meg 1-szer röviden a 
be-/kikapcsoló gombot.

A töltési folyamat automatikusan 
megkezdődik. A „mobil készülék 
gyorstöltő kijelzése“ (1)  … 
…  zölden világít, ha a mobil készü-
lék rendelkezik gyorstöltő funkció-
val és  
… fehéren világít normális töltési 
sebesség esetén.

�A töltés időtartama a mobil készü-
lék akkumulátor kapacitásától függ. 

  M Ha a töltési folyamat nem indul 
el automatikusan, akkor röviden 
húzza ki a töltőkábelt, majd 
ismét dugja vissza. 

Töltés befejezése

Ha a mobil készülék fel van töltve, 
akkor a powerbank automatikusan 
kikapcsol, az összes kontroll-lám-
pa kikapcsol.  

Powerbank felállítása

A powerbanket támasztóként 
használhatja okostelefonhoz –  
pl. filmnézéshez – közben az 
okostelefon töltődik is.

Click !

1. Hajtsa ki a hátoldalon található 
támasztékot, amíg az hallható-
an és érezhetően bekattan. 

2. Attól függően, hogy az okoste-
lefont állítva vagy keresztben 
szeretné használni, hajtsa ki a 
szükséges támasztót az elülső 
oldalon és tegye rá a telefont.

Figyelem – ügyeljen arra, hogy a 
felület stabil és egyenes legyen.  
A powerbanket az okostelefonnal 
– különösen, ha állítva használja – 
úgy helyezze el, hogy azok ne 
tudjanak nagyot, illetve kemény 
talajra esni, ha elborulnának a 
készülékek. 

Üzemzavar / 
Hibaelhárítás

A töltéshez csatlakoztatott, 
illetve felhelyezett készülék 
nem töltődik

• Megfelelően van felhelyezve  
a vezeték nélkül tölthető mobil 
készülék a töltési felületre? 

• Megfelelően fel van töltve a po-
werbank? Szükség esetén csat-
lakoztassa az áramhálózathoz. 

• Ha a készüléket erős mágneses 
mezők közelében (pl. televízió-
készülék / hangszóró) használja, 
akkor üzemzavar léphet fel. 
Változtasson helyet és bontsa  
a kapcsolatot a mobil készülék 
és a powerbank között, majd 
csatlakoztassa újra mindkettőt.

Reset

A készülék környezetében talál
ható elektromágneses sugárzás 
működési zavarokhoz vezethet.  
Ha a powerbank nem megfelelően 
működik, akkor kapcsolja ki egy 
rövid időre, majd ismét be, és 
próbálja meg újra. 

A powerbank nem tölt –  
a „vezeték nélkül töltés 
kijelzése“ (5) kéken villog

• Ha a töltési folyamat nem indul 
el automatikusan a töltésre 
alkalmas készülék esetében, ak-
kor vegye le a mobil készüléket 
egy pillanatra a töltőfelületről, 
esetleg válassza le a powerban-
ket is az áramhálózatról, majd 
próbálja meg újra. 

• A powerbank felismeri, ha egy 
idegen, nem tölthető fém tárgy 
található rajta. Távolítsa el a tár-
gyat, azután a powerbank ismét 
töltésre kész. 

Megfelelőségi nyilatkozat

A Jaxmotech GmbH kijelenti, hogy 
ez a termék a forgalomba hozatal 
idején a 2014/53/EU irányelv alap-
vető követelményeinek és a többi 
idevonatkozó rendelkezésnek 
megfelel. 
A megfelelőségi nyilatkozatot 
teljes terjedelmében a modell 
(PB284) a https://jaxmotech.de/
konform/ weboldalon található. 

Műszaki adatok

Modell:	 PB284 
Cikkszám: 636 353

Akku:	� 3,7 V lítiumion,  
8000 mAh  
névleges energia: 29,6 Wh
(az UN 38.3 szerint 
tesztelve) 
(nem cserélhető)

Bemenet:  
	 normális töltés 
		  DC 5 V / 2,4 A 	USB-C 
					     USB-mikro 
	 gyorstöltés 
		  DC 9 V / 2 A	 USB-C 
					     USB-mikro  
Kimenet:	 
	 normális töltés 
		  DC 5 V / 3 A	 USB-A  
					     USB-C 
	 gyorstöltés 
		  DC 9 V / 2 A	 USB-A  
					     USB-C 
		  DC 12 V / 1,5 A	USB-A  
					     USB-C 
		  max. 10 W vezeték nélkül 

Frekvenciasáv:	 110–205 kHz

Maximális sugárzott adótel- 
jesítmény:	      < 44 dB A/m@3m

Hatékonyság:	     min. 80%

Környezeti  
hőmérséklet:	      -10 - 45 °C 

Gyártó:	� Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Németország)

Hulladékkezelés

Ezzel a jellel ellátott 
készülékek nem 
kerülhetnek a háztar
tási hulladékba! 

Önt törvény kötelezi arra, hogy 
régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól külön
választva ártalmatlanítsa.  
Az elektromos készülékek veszé-
lyes anyagokat tartalmaznak, 
amelyek a nem megfelelő tárolás 
és ártalmatlanítás esetén károsít-
hatják a környezetet és az egész-
séget. Régi készülékeket díjmen-
tesen átvevő gyűjtőhelyekkel kap- 
csolatban az illetékes települési 
vagy városi hivataltól kaphat 
felvilágosítást.

Az elem és az akku-
mulátor nem háztar
tási hulladék! 

Önt törvény kötelezi arra, hogy  
az elhasználódott elemeket és 
akkumulátorokat az illetékes 
települési, illetve városi hivatalok 
gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó 
szakkereskedésekben adja le.

Figyelem! A készülék olyan akku-
mulátorral rendelkezik, amely 
biztonsági okokból szilárdan be 
van építve, és nem lehet a burkolat 
sérülése nélkül eltávolítani.  
Az akkumulátor szakszerűtlen 
kiszerelése biztonsági kockázatot 
jelent. Ezért a készüléket egészben 
adja le egy gyűjtőhelyen, ahol  
a készüléket és az akkumulátort 
szakszerűen ártalmatlanítják. 

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a bizton-
sági előírásokat, és az esetleges 
sérülések és károk elkerülése 
érdekében csak az útmutatóban 
leírt módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy 
szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben meg
válik a terméktől, az útmutatót is 
adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés

�A vezeték nélküli powerbank ...

... �különböző 5–12 V-os töltőfe-
szültségű, akkumulátorral üze-
melő mobil készülékek feltölté-
sére szolgál – vezetékes vagy 
vezeték nélküli töltéssel (pl. 
mobiltelefonok, táblagépek stb.). 

... �magánjellegű felhasználásra 
alkalmas, üzleti célokra nem 
használható. 

 ... �beltéri használatra lett 
kialakítva. 

... �egy USB-hálózati adapteren 
(nem tartozék) keresztül tölt
hető fel.

A terméket csak mérsékelt éghaj-
lati körülmények között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében

• A gyermekek nem ismerik fel  
az elektromos készülékek nem 
megfelelő használatából esetle-
gesen következő veszélyeket. 
Ezért a gyermekeket tartsa távol 
a terméktől. 

• �Ne engedje, hogy a csomagoló-
anyag gyermekek kezébe kerül-
jön. Többek között fulladásve-
szély áll fenn! 

VIGYÁZAT - túlhevülés / tűz-  
és robbanásveszély

• Az akkumulátor szilárdan be  
van szerelve a powerbankbe, 
nem lehet és nem szabad saját 
kezűleg kicserélni. Az akkumu
látor szakszerűtlen cseréje 
robbanásveszélyes. 

• Az akkumulátorokat szétszedni, 
tűzbe dobni vagy rövidre zárni 
tilos. 

• Az akkumulátorokat ne változ-
tassa meg és/vagy deformálja 
el/melegítse fel/szerelje szét.

FIGYELEM – anyagi károk

• Óvja a terméket nyílt lángtól, 
víztől, nedves környezettől,  
magas hőmérsékletektől, köz
vetlen napsugárzástól vagy 
hasonlóktól. Óvja a készüléket 
leeséstől, rázkódástól vagy 
egyéb mechanikus behatástól.

• A powerbank és a mobil készülé-
kek töltés közben felmelegsze-
nek. Ne takarja le a készülékeket.

• Ne használja a powerbanket 
robbanásveszélyes gázok 
közelében.

• Ne helyezzen fém tárgyakat a 
powerbankre. Ne helyezzen rá 
olyan mobil készülékeket sem, 
amelyek nem tölthetők vezeték 
nélkül. Túlhevülés veszélye!

• Csak legalább 5,0 V-os bemeneti 
feszültségű, beépített akkumulá-
torral rendelkező, mobil készülé-
keket töltsön. Ne próbáljon meg 
más készüléket csatlakoztatni 
vagy egyes akkumulátorokat 
közvetlenül feltölteni. A hagyo-
mányos elemeket feltölteni tilos!

• Ne helyezzen gyertyát a termék-
re vagy annak közelébe.

VESZÉLY elektromos áram 
következtében

• Csak a mellékelt vagy a termék 
műszaki adataival megegyező 
USB-hálózati adaptert használ-
jon.

• Csak olyan, szakszerűen besze-
relt csatlakozóaljzathoz csatla-
koztassa az USB-hálózati adap-
tert, melynek hálózati feszült- 
sége megegyezik a termék 
műszaki adataival.

• A csatlakozóaljzatnak könnyen 
elérhetőnek kell lennie, hogy 
szükség esetén gyorsan ki tudja 
húzni a hálózati adaptert a 
csatlakozóaljzatból. 

USB-A  
kimeneti aljzat

121367AB3X3XII · 2021-11

Cikkszám: 636 353

Vezeték nélküli powerbank és 
töltőállomás 

USB-kábel

kontroll-lámpák

töltőfelület

támasztó

be-/kikapcsoló gomb

támasztó

USB-C  
be-/kimeneti aljzat

mikro-USB  
bemeneti aljzat


